
am 

 
từ  đến  giờ 
von bis Uhr 

chúng tối trân trọng kính mời quý vị đến dự tiệc ăn mừng cùng chúng tôi. 
laden wir Sie herzlich ein, mit uns zu feiern. 

 
Địa điểm tổ chức là trong nhà trường. 
Das Fest findet in der Schule statt. 

 
Địa điểm tổ chức là: 
Das Fest findet an diesem Ort statt: 

Trân trọng mời tất cả thành viên trong gia đình của trẻ đến dự tiệc ăn mừng với chúng 
tôi. 
Die ganze Familie ist eingeladen, mit uns zu feiern. 

 
Vì địa điểm tổ chức hạn hẹp, mỗi trẻ chỉ có thể đem cùng người khách. 
Aus Platzgründen darf jedes Kind leider nur  Gäste mitbringen. 

Chúng tôi vui mừng, nếu các bậc phụ huynh đem theo đồ ăn đến để chia sẻ với mọi 
người! 
Wir freuen uns, wenn Sie etwas zu essen für unser Büffet mitbringen! 
 

Chúng tôi vui mừng, nếu phụ huynh có thể đến hỗ trợ. Hãy liên hệ với chúng tôi!Wir 

freuen uns, wenn Sie mithelfen möchten. Bitte sprechen Sie mit uns 

Einladung zum Fest 

Vietnamesisch 
 
 

Kính gửi các bậc phụ huynh, 
Liebe Eltern, 

 
 
 

vào ngày   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Trong suốt buổi tiệc, phụ huynh phải tự mình trông con của mình. 
Während des Festes werden die Kinder nicht von den Lehrkräften sondern von ihren Eltern beaufsichtigt. 

 
 
 

Tuy kiểm tra cẩn thận, các lỗi không thể loại trừ được hết, do đó dolpäp không chịu trách 
nhiệm về tính chính xác hoặc tính đầy đủ của nội dung. 

Trotz sorgfältiger Prüfung sind Irrtümer nicht ausgeschlossen, daher übernimmt dolpäp keine Garantie oder Haftung für die 
Richtigkeit oder Vollständigkeit des Inhaltes. 
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